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   In memoriam Wolfgang Gesemann  
(28.07.1925–17.08.2014) 

 

 

In memoriam des bekannten deutschen Slavisten, Literaturwissenschaftlers und herausra-

genden Bulgaristen Wolfgang Gesemann, der die seinerzeit wegweisende und einzigartige 

Kooperation der Universität des Saarlandes mit der Kliment-Ochridski-Universität Sofia 

initiierte, Mitherausgeber zahlreicher Reihen wie „Symbolae Slavicae”, „Selecta Slavica”, 

„Typoskript-Edition Hieronymus. Slavische Sprachen und Literaturen“, „Bulgarische 

Sammlung”, „Bulgarische Bibliothek N.F.”, „Bulgarien-Jahrbuch“, „Scripta Slavica” u.a. 

sowie zahlreicher wissenschaftlicher Zeitschriften. Ferner gründete der Träger hoher 

bulgarischer Auszeichnungen und Ehrendoktor der Universität Sofia 1995 die "Deutsch-

Bulgarische Gesellschaft zur Förderung der Beziehungen zwischen Deutschland und 

Bulgarien" und ist seit Juli 2008 korrespondierendes Mitglied der Bulgarischen Akademie der 

Wissenschaften. Mit ausgewählter Bibliographie. 

  

 

 

 

 

 

„Тази земя излъчва някаква магия...” 

In memoriam Волфганг Геземан 

(28.07.1925–17.08.2014) 
 

 

 

 Непрежалима е загубата от преждевременната раздяла с бележития славист, 

изтъкнат литературовед и проникновен изследовател, посветил значителен дял от 

интелектуалното си и творческо дело на хилядолетната българска литература и духов-

ност като авторитетен застъпник на достойното й и устойчиво присъствие в рамките на 

обединена Европа. Неговото ревностно отношение към българското историческо и 

културно наследство е впечатляващо, защото ратува за истинските ценности на 

българската европейска идентификация. 

Волфганг Геземан е роден на 28 юли 1925 г. в Аленщайн, Източна Прусия (днес 

Полша). Детските и юношеските си години прекарва в Прага, където от 1922 г. баща 

му, известният славист, балканолог, етнолог и писател Герхард Геземан, е професор в 

Славистичния семинар към Немския университет. Във връзка с основания през 1940 г. 

и ръководен от него Немски научен институт в Белград, младежът има възможност да 

се запознае и с културата на южните славяни. След завършване на Немската гимназия в 

Прага (1943) е повикан на военна служба. Едва чак след продължилия до 1948 г. 

френски военен плен, има възможност да се посвети на университетското си образова-

ние в Мюнхен, където следва славянски филологии при изтъкнатите слависти Паул 

Дилс, Ервин Кошмидер, Алоис Шмаус, Вилхелм Летенбауер, както и англицистика, 
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романистика, философия и социология. Тук промовира през 1956 г. с дисертацията 

„Епически изследвания. Романът на Иван Вазов” (излязла от печат 1966), в която 

изкуството на българския романист в „Под игото” (1889), „Нова земя” (1896) и 

„Казаларската царица” (1903) се съпоставя с това на Виктор Юго и руската реалистична 

традиция от ХІХ в. Дълбокото проникване в езика на патриарха на новобългарската 

литература, Иван Вазов, оставя завинаги отпечатък във „възрожденската” интонация на 

прекрасния му български език. Вълшебството на българското слово ще го съпътства 

неотклонно в задълбочените му изследвания върху българската култура и духовност. 

Когато през 2005 г. се подготвя документалният филм „По-старият брат. Св. Методий и 

приятелите на България в Европа”, излъчван по-късно многократно по БНТ, проф. Гезе-

ман споделя пред интервюиращия го Бойко Василев: 

„Още при първите ми посещения в България, в дебрите на Балкана, усетих, че 

тази земя излъчва някаква магия...” 

С тази заразяваща прямота, естествена за духовния му аристократизъм в 

поведението и отношението към другите, той вгражда изискващите си критерии на 

толерантност, ерудираност и безрезервна отдаденост на научната истина в студенти, 

сътрудници и колеги. Затова срещите с него оставят незаличими следи като мярка на 

колегиалност, човешка деликатност и мъдрост. 

В. Геземан започва работа като научен сътрудник към Института за Източна 

Европа в Мюнхен (до 1957 г.), след което е редактор във Федералната информационна 

агенция на ФРГ в Бон, асистент в Института по славистика в Майнц (от 1958 г.), по-

късно – в Семинара за славянска и балтийска филология в Мюнхен (от 1968 г.), където 

през 1970 г. се хабилитира с труда „Откриването на низките народни слоеве в руската 

литература. Към диалектиката на един литературен мотив от Кантемир до Белински”.  

Няколко семестъра е гост-професор в Залцбург, а през 1972 г. поема  литературоведска-

та катедра в Института по славистика и балканология към Саарския университет, която 

ръководи неотклонно до 1987 г.  

Тук има възможност да задълбочи българистичните традиции, положени от 

забележителната основателка на Института Линда Садник (1959-1969)
1
. Същевременно  

съдейства активно за тяхното разгръщане и чрез новооснования Български лекторат, в 

който организираните от Р. Златанова (1973-1977, 1978-1981) ежегодни чествания на 

Деня на славянската писменост с изложби, поднасяне на венци пред плочата на св. 

Методий в Елванген, срещи и симпозиуми се превръщат в културни събития. Броят на 

студентите, в които се запалва траен интерес към българистиката, е учудващо голям. 

По идея на В. Геземан започват разговори за активизиране на контактите между уни-

верситетите на Саарбрюкен и София. През есента на 1979 г. той, заедно с възторжения 

почитател на универсалната културна мисия на светите Кирил и Методий и радетел за 

изграждане на международни „мостове” на интелектуалния дискурс, лутеранския 

теолог Г. Хумел и Р. Златанова, водят официални разговори с ректора на Софийския 

                                                 
1
 Срв. напр. Zlatanova, R.: Ein Kapitel Geschichte der Slawistik in der BRD. Paläoslawistik an der 

Universität des Saarlandes (1959-1969). B: Palaeobulgarica IV. 1980, 1, c. 88-105; Творчески юбилей на 

Линда Садник. В: Palaeobulgarica V. 1981, 2, с. 120-123. 
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университет Бл. Сендов и представят проект за сътрудничество между двата универ-

ситета. Безпрецедентният за Федерална република Германия договор за 

сътрудничество, подписан на 19.09.1980 от ректорите, проф. Илчо Димитров и проф. 

Паул Мюлер, в Саарбрюкен, е в сила до днес и междувременно е обхванал всички 

специалности и факултети на двата унииверситета. Най-голям успех отбелязват 

провежданите съвместни археологически разкопки със забележителни находки от 

праисторическо време в Драма, Ямболско.
2
 

Професор В. Геземан съумява да обедини усилията на българистите от Западна 

Германия и да издаде сборници с българистични изследвания по повод на двата конгре-

са по българистика през 1981 и 1986 г. в три от томовете на поредицата „Българска 

сбирка” (Bulgarische Sammlung, 1980-1990). Съвместно с Г. Марков той публикува през 

1988 г. обхватен сборник „Немско-български културни отношения 1878-1918” с прино-

си на немски и български изследователи, посветен на два важни юбилея: 100-годишни-

ната на Софийския университет и 40-годишнината от създаването на Университета в 

Саарбрюкен. В резултат на сътрудничеството между двата университета през същата 

година излиза от печат и преводът на Р. Златанова „Увод в езикознанието с оглед и на 

българския език” от титуляра на Института по фонетика и фонология в Саарския 

университет Макс Манголд. 

Изследователските интереси на В. Геземан обхващат широк кръг проблеми на 

славянските литератури в типологичен и сравнителен аспект. Трайно място сред тях 

заемат проучванията му върху българската литература от Възраждането (жанровата й 

система (1989), понятието „класично” (1988), К. Миладинов (1981), „Криворазбрана 

цивилизация” на Д. Войников (1989), лириката на Хр. Ботев (1980, 1981), Бай Ганю и 

другите (1978), рецепция на немската литература в България през ХІХ в. (1990), П. Р. 

Славейков „На острова на блажените” (1985) и др.) до наши дни: В. Мутафчиева и 

нейният роман „Белот за две ръце” (1982), Ив. Маринов, Д. Коруджиев (1986), Б. 

Априлов (1995) и др. Освен това В. Геземан е автор на многобройни статии за 

българската литература и за изтъкнати български поети и писатели като Е. Багряна, Хр. 

Ботев, И. Вазов, Й. Йовков, А. Константинов, Гео Милев, Хр. Огнянов, П. Р. Славейков, 

А. Страшимиров, Д. Талев, Т. Траянов, К. Христов, П. К. Яворов за представителните 

енциклопедични справочници Die Weltliteratur. Biographisches, literarhistorisches und 

bibliographisches Lexikon in Übersichten und Stichworten. Ergänzungsbände. Wien 1968 и 

сл., Lexikon der Weltliteratur im 20. Jahrhundert, 2. Freiburg im Br. 1961, както и за 

Reallexikon der Germanischen Altertumskunde. 2. Aufl., Bd. 4. Berlin, New York 1981. 

Засвидетелства удивителна отзивчивост, висока ерудиция и доброжелателна колегиал-

ност в многобройните си рецензии за славистични публикации по въпроси на 

славянските литератури и културни взаимоотношения, отпечатани в Österreichische 

Osthefte, Osteuropa. Zeitschrift für Ostforschung, Die Welt der Slaven, Jahrbücher für 

Geschichte Osteuropas, Südost-Forschungen, Anzeiger für slavische Philologie, Arcadia и др.  

                                                 
2
 Откритият през 1995 г. единствен по рода си в Германия Bulgaricum (Институт за български език и 

култура) в Саарбрюкен поражда с решаващото съдействие на проф. Г. Хумел учредяването на съответен 

Germanicum (Институт за немски хуманитарни и социални науки) към Ректората на СУ през 1996 г.  
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Известно е, че развитието на българистиката във Федерална република Германия - 

зависи изцяло от личната инициатива на преподавателите в славистичните институти. 

Усещането за съпринадлежност и дълбока връзка с югоизточно-европейската и специ-

ално българската духовност за проф. Геземан намира израз не само в активната му 

научна позиция, но и в умението му да създава свободни пространства за разгръщане 

на духовен обмен с България още по времето на „желязната завеса”. След „промяната” 

се наблюдава нова динамика на културната комуникация. В противовес на появилите се 

държавни програми за намаляване или пълно съкращаване на средствата за славистич-

ните институти и югоизточно-европейските изследвания в цяла Германия след падане-

то на Берлинската стена, В. Геземан е сред инициаторите за създаване на ново частно, 

независимо и надпартийно „Немско-българско дружество за насърчаване на връзките 

между Германия и България” в областта на науката и културата, със седалище Берлин и 

филиали в Марбург, Хайделберг и Йена.
3
 Учредителното заседание на Дружеството се 

провежда на 31 май 1996 г. в Държавната библиотека, Берлин. Дружеството си поставя 

за цел да съчетае усилията на изявени българисти след обединението на Германия чрез 

продължаване на основаната през 1916 г. серия „Българска библиотека”
4
 от изтъкнатия 

балканолог и българист Густав Вайганд, Лайпциг, в „Нова  поредица” под редакцията 

на В. Геземан, Р. Златанова, П. Мюлер и Х. Шалер. Междувременно тя наброява 20 

тома.
5
  Някои от обнародваните тук публикации представят нови аспекти в развитието 

на немско-българската надинституционална диалогичност. 

                                                 
3
 Президент е проф. dr.h.c. Хелмут Шалер, членове на Президиума: д-р Барбара Байер, проф. Ханс-

Дитер Дьопман, проф. Юрген Кристофсон, проф. Габриела Шуберт; между почетните членове на 

Дружеството са: проф. dr.h.c. Волфганг Геземан, д-р Хорст Рьолинг, dr.h.c. Норберт Рандов и др. 
4
 До 1919 са обнародвани девет тома от водещи български автори в областта на историята (A. Ишир-

ков, В. Златарски, Н. Станев), етнографията (M. Арнаудов), стопанските науки (В. Радославов, Й. Дан-

чов), народната поезия (П. Р. Славейков) и литературата (П. Ю. Тодоров) и др.  
5
1. Gesemann, G.: Zweiundsiebzig Lieder des bulgarischen Volkes. Marburg 1996; 2. Rader, H.: Auf Um-

wegen zu sich selbst. Blaga Dimitrovas Roman 'Otklonenie'. Marburg 1997; 3. Grunewald, K., D. Stoilov: 

Natur- und Kulturlandschaften Bulgariens. Landschaftsökologische Bestandsaufnahme, Entwicklungs- und 

Schutzpotential. Marburg 1998; 4. Sofronieva, Tz.: Gefangen im Licht. Lyrik bulgarisch und deutsch. Deutsche 

Übersetzung von G. Tiemann. Marburg 1999; 5. Jowkow, J.: Ein Frauenherz und andere Erzählungen. Ins 

Deutsche übertragen von H. Herboth. Marburg 1999; 7. Paskov, B.: Zehn Traumgespanne. Lyrik bulgarisch und 

deutsch. Deutsche Übersetzung von A. Uhlig. Marburg 2001; 8. Rolly, H.: Soziale Arbeit in Bulgarien. München 

2005; 9. Endler, D. (Hg.): Deutsch-bulgarische Begegnungen in Kunst und Literatur während des 19. und 20. 

Jahrhunderts. München 2006; 10. Paskalevski, Sp., M. Tietze, R. Zlatanova (Hg.): 9 + 1. Katalog zur Ausstel-

lung anlässlich des X. Salon des Arts 2005 im Kulturpalast, Sofia. Zweisprachig deutsch und bulgarisch. 

München 2005; 11. Döpmann, H.-D.: Kirche in Bulgarien von den Anfängen bis zur Gegenwart. München 2006; 

12. Paskalevski, Sp.: Die Vita des Heiligen Methodius. Zweisprachig bulgarisch und deutsch. München 2006; 

13. Abt Fromme, B. OCist, R. Zlatanova (Hg.): Bulgarien in Himmerod. Zweisprachig bulgarisch und deutsch. 

München 2008; 14. Dimitrov, G.: Kultur im Transformationsprozess Osteuropas. Zum Wandel kultureller Insti-

tutionen am Beispiel Bulgariens nach 1989. München 2009; 15. Schaller, H., R. Zlatanova (Hg.): Symbolae 

Ecclesiasticae Bulgaricae. Vorträge anlässlich des 80. Geburtstages von H.-D. Döpmann. München-Berlin 2011; 

16. Schaller, K., R. Zlatanova (Hg.): Silvae Bulgaricae. Vorträge anlässlich des 80. Geburtstages von Dr. H. 

Röhling. München-Berlin 2012; 17. Schaller, H., R. Zlatanova (Hg.): Kontinuität gegen Widerwärtigkeit. 

Vorträge anlässlich des 80. Geburtstages von Dr.h.c. Norbert Randow. München-Berlin-Washington D.C. 2013; 

18. Popova, D.: Authentizität, Medialität und Identität. Wege der Definition und Transformation „authentischer 

bulgarischer Musiken“. München-Berlin-Washington D.C. 2013; 19. Kostov, K., K. Steinke (Hg.): Brevis Gram-

matica Bulgarica von Andreas Pásztory. München-Berlin-Washington D. C. 2013; 20. Kristophson, J., R. 
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В. Геземан участва активно в списването и редактирането на печатния орган на 

Дружеството „Български годишник” от самото начало на издаването му (1997) почти до 

последните си дни. Списанието съдържа актуални научни приноси от различни области 

на българистиката (история, литература, европейска политика, общество, култура, език, 

икономика, право), библиографии, очерци за видни българисти като тези на В. Геземан 

за И. Конев (2000), Ем. Стайчева (2000), Н. Андреева-Попова (2003), Н. Рандов (2003), 

Х. Щамлер (2007) и др., представящи ценен източник за бъдеща история на българисти-

ката. В отделен дял се поместват рецензии за актуални българистични публикации на 

немски, английски, български или френски език, в съставянето на които В. Геземан 

взима дейно участие. От перото му излизат компетентни отзиви за такива значителни 

публикации като тези на: Т. Мартин за „Българския диаболизъм” (2000), преводите на 

Н. Рандов в сборника „Български разкази на ХХ в.“ (2000), Л. Удолф за „Лириката на Т. 

Траянов” (2000), И. Конев за „Българското възраждане и просвещението“ (2003), Пое-

зия и проза на „Готфрид Бен” (2004), В. Динова-Русева за „Анна Хен-Йосифова” (2004), 

Св. Добриянова-Бауер за Мюнхенската художествена школа и „Никола Михайлов” 

(2004), Л. Хиряева „Структурна типология на руската и българската вълшебна 

приказка” (2005), Н. Андреева за „Покръстването на българите в немски пиеси от 

ХVІІІ-ХІХ в.“ (2006), Г. Тиман за „Творчеството на Ем. Попдимитров” (2006), С. 

Паскалевски, Р. Златанова за „Армънския род на Парис Паризов” (2007), И. Конев „Вук 

Караджич за българите и европейската българистика” (2009), С. Паскалевски 

„Проекции на сакралното в творчеството на балканските художници от 20-40те години 

на ХХ в.” (2009) и др. Като единствено по рода си българистично списание в Германия 

„Bulgarien-Jahrbuch” се превръща в неделима част от нейната културна съкровищница и 

допринася за насърчаване на духовния обмен в обединена Европа.  

С особено вълнение и одухотвореност проф. Геземан говори за големите творци 

на българската словесност от периода на Възраждането – епоха на преход към нацио-

нално обособен по дух и осмислен като форма автономен литературен изказ: Иван 

Вазов, Любен Каравелов, Алеко Константинов, а по-късно и Пенчо Славейков. С произ-

веденията си те представят търсенията на две поколения творци по отношение на раз-

бирането и отстояването на литературата като мисия и съдба. Разговорите с проф. В. 

Геземан върху българската литература и култура вдъхновяват художника Сп. Паскалев-

ски за живописния цикъл „Осветени срещи” (48 табла по 35х50 см), посветен на 

мисията на писателя. Защото, според художника, всяко словесно творчество е и проро-

ческо дело – принадлежи както на миналото, така и на бъдещето. Цикълът се състои от 

три инсталации, очертаващи връзката между вербален текст и визуален изказ, т.е. 

представят синкрестасис, в който всеки от избраните писатели е разгърнат с изгра-

дените от него образи във визуален поток, еквивалентен на вербалния текст. Със своите 

заявени проекции на диалогичност и себепроникване художникът-интерпретатор дава 

художествен израз на уважението си към идеите и творческите откровения на изтъкна-

                                                                                                                                                         
Zlatanova (Hg.): Non solum philologus.  Vorträge anlässlich des 70. Geburtstages von Prof. Dr. Dr.h.c. Helmut 

Wilhelm Schaller. München-Berlin-Washington D.C. 2014.   
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тия изследовател на балканската и славянската култура, на своята творческа съпри-

частност и споделена духовна близост към личностните стремежи и открития на уче-

ния. Част от творбите се представят по повод тържественото отбелязване на 80-годиш-

нината на проф. В. Геземан в Посолството на Република България в Берлин на 4 

ноември 2005 г.  

В. Геземан е член на Дружеството за Югоизточна Европа в Мюнхен от 1953 г., 

членува в различни комисии към Международния комитет на славистите, както и в  

Дружеството на филолозите в България. Неговата неотслабваща активност за развитие-

то на българистиката в Германия, интелектуалната му и лична ангажираност към 

българската наука са високо оценени от държавни и академични институции. Носител е 

на медал „1300 години България” (1981), на ордените „Кирил и Методий” І ст. и „Св. 

Климент Охридски” със синя лента (1988), почетен доктор е на Софийския университет 

„Св. Климент Охридски” (1996), а през 2008 г. е избран за чуждестранен член на 

Българската академия на науките.  

 В. Геземан е съосновател и съиздател на важни поредици и сборници от 

областта на славистиката и българистиката: Serta Slavica in memoriam Aloisii Schmaus 

(München 1971), Die Welt der Slaven (1972-1992), Der Bauer Mittel - und Osteuropas im 

sozio-ökonomischen Wandel des 18. und 19. Jahrhunderts: Beitrag zu seiner Lage und deren 

Widerspiegelung in der zeitgenössischen Publizistik und Literatur (Köln 1973), както и на 

многотомните серии Symbolae Slavicae (от 1976), Selecta Slavica (от 1979), Bulgarische 

Sammlung (от 1980), Typoskript-Edition Hieronymus. Slavische Sprachen und Literaturen 

(от 1984), Bulgarische Bibliothek N.F. (от 1997), Bulgarien–Jahrbuch (от 1997) и Scripta 

Slavica (от 1997). 

 Неговата необикновена способност да прониква във висшите сфери на познание-

то, изключителната му етичност, скромност и изисканост, вдъхновяващите разговори с 

него и човешкото му благородство ще останат незабравими за всички, които са имали 

удоволствието да общуват с един учен, отдаден  изцяло на голямото си предначертание. 
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